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MONTAJE
PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 

herramienta esté apagada y el cartucho de batería 
haya sido extraído antes de realizar cualquier 
trabajo en la misma.

Extracción del recolector de polvo

PRECAUCIÓN: Nunca opere la herramienta 
sin el recolector de polvo puesto. El polvo podría 
entrar en sus ojos y ocasionarle alguna lesión.

Para extraer el recolector de polvo, sostenga el mango 
de la herramienta y jale hacia atrás las lengüetas en la 
herramienta. Asegúrese de jalar las lengüetas a ambos 
lados al mismo tiempo.

1

►    1. Lengüeta

Cuando lo instale, alinee el borde del recolector de 
polvo con la ranura en la base.

1

►    1. Ranura

Reemplazo de la cuchilla de la sierra 
para cortar tabla roca

PRECAUCIÓN: Limpie siempre todas las 
astillas o materias extrañas adheridas a la cuchi-
lla y/o al portacuchilla. El no hacerlo podría causar 
que la cuchilla no quedara bien apretada ocasio-
nando lesiones personales graves.

PRECAUCIÓN: No toque la cuchilla ni la 
pieza de trabajo inmediatamente después de la 
operación. Podrían estar extremadamente calientes 
y provocarle quemaduras.

PRECAUCIÓN: Asegúrese de que la cuchilla 
esté debidamente asegurada. El no apretar bien la 
cuchilla podría causar daños a la misma o lesiones 
personales graves.

1. Retire el recolector de polvo.
2. Retire los pernos en el portacuchilla con la llave 
hexagonal.

2

3

1

►    1. Pernos 2. Portacuchilla 3. Cuchilla

3. Coloque una nueva cuchilla tal como se muestra 
en la figura. Asegúrese de que el borde curvo de la 
cuchilla apunte hacia adelante. Coloque la protuberan-
cia del portacuchilla en la hendidura en la cuchilla.

1

2

►    1. Hendidura 2. Parte sobresaliente (lado opuesto)

4. Ajuste la profundidad de corte y luego apriete los 
pernos.
5. Coloque el recolector de polvo.
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Instalación de una cuchilla retráctil 
desechable

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de utilizar 
una cuchilla retráctil desechable con la longitud, 
anchura y grosor especificados. Una cuchilla 
retráctil desechable indebidamente instalada podría 
romperse. Una cuchilla rota podría salir volando y 
ocasionar lesiones personales.

También se puede usar una cuchilla retráctil desecha-
ble con esta herramienta. Utilice 3 segmentos de una 
cuchilla retráctil desechable de 18 mm (11/16″) de 
ancho con 0,5 mm (1/64″) de grueso. La profundidad 
máxima de corte es de 12,5 mm (1/2″) cuando se corte 
tabla roca.

1

18 mm
(11/16″)

10 mm
(3/8″)

►    1. Tres segmentos de la cuchilla retráctil 
desechable

1. Afloje los pernos en el portacuchilla. Voltee el 
portacuchilla de manera que su protuberancia quede 
orientada hacia afuera.
2. Inserte la cuchilla retráctil desechable de manera 
que el borde filoso quede orientado hacia adelante.
3. Asegure la cuchilla retráctil desechable en la 
posición donde el extremo del primer segmento se 
encuentre con el borde del portacuchilla, tal como se 
muestra en la ilustración.

2

3

1

►    1. Portacuchilla 2. Extremo del primer segmento de 
la cuchilla retráctil desechable 3. Longitud de corte 
permitida

Colocación de la tapa de la cuchilla

PRECAUCIÓN: Coloque siempre la tapa de la 
cuchilla cuando no vaya a utilizar la herramienta. 
Una cuchilla descubierta podría ocasionar lesiones 
personales o sufrir daños.

Introduzca la tapa de la cuchilla a lo largo de la cuchi-
lla hasta que el gancho se inserte en la cubierta de 
la base. Tome en cuenta la dirección de la tapa de la 
cuchilla al colocarla; el gancho más amplio va en el lado 
delantero. Para extraer la tapa de la cuchilla, levántela 
mientras presiona ambos lados.

1

2

►    1. Tapa de la cuchilla 2. Gancho

Durante la operación, inserte la tapa de la cuchilla en 
el gancho ubicado en la base tal como se ilustra hasta 
escuchar un clic.

1

2

►    1. Tapa de la cuchilla 2. Gancho
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Almacenamiento de la llave Allen 
(hexagonal)

Cuando no la utilice, guarde la llave hexagonal tal como 
se muestra en la figura para evitar que se pierda.

1

►    1. Llave Allen (hexagonal)

Conexión de una aspiradora

PRECAUCIÓN: Coloque la tapa de la cuchilla 
antes de conectar la aspiradora.

Conecte una aspiradora Makita para una operación 
limpia. Retire la tapa de goma en el recolector de polvo 
y conecte la manguera de la aspiradora a la boquilla del 
recolector de polvo.

1

3

2

►    1. Recolector de polvo 2. Tapa de goma 
3. Manguera de la aspiradora

OPERACIÓN
PRECAUCIÓN: Sujete la herramienta 

firmemente.

PRECAUCIÓN: Sostenga siempre la base al 
ras con la pieza de trabajo durante el corte. Nunca 
realice un corte curvo. El no hacerlo podría causar 
que la cuchilla se rompiera ocasionando una lesión 
grave.

La muesca en V y la parte convexa en la cubierta de la 
base de la herramienta indican la posición de la cuchi-
lla. Verifique siempre la posición de la cuchilla al cortar.

Cubierta de la base de la herramienta

2

3

1

►    1. Muesca en V 2. Parte convexa 3. Cuchilla

NOTA: Para cortes precisos, se recomienda dibujar 
previamente líneas de corte sobre la pieza de trabajo.

1. Coloque la punta de la cuchilla sobre la línea inicial. 
Incline la herramienta de manera que el borde delantero de 
la base toque la pieza de trabajo. Alinee la parte inferior de 
la muesca en V en el borde delantero con la línea de corte.

2. Jale lentamente el gatillo sin que la cuchilla haga 
contacto alguno con la pieza de trabajo. Cuando la cuchilla 
adquiera plena velocidad, empuje la herramienta hacia 
la pieza de trabajo. A medida que la cuchilla vaya perfo-
rando la pieza de trabajo, haga que toda la superficie de la 
cubierta de la base haga contacto con la pieza de trabajo.

3. Desplace la herramienta en línea recta hasta finalizar el corte.
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MANTENIMIENTO
PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 

herramienta esté apagada y el cartucho de batería 
extraído antes de intentar realizar una inspección 
o mantenimiento.

AVISO: Nunca use gasolina, bencina, diluyente 
(tíner), alcohol o sustancias similares. Puede que 
esto ocasione grietas o descoloramiento.

Limpieza de la cubierta de la base
Limpie las astillas y el polvo generados por el corte que 
se hayan acumulado en la cubierta de la base. Levante 
la cubierta de la base mientras jala el gancho en el 
extremo posterior para retirarla. Siga el procedimiento 
de extracción en orden inverso para instalarla.

1

2

►    1. Cubierta de la base 2. Gancho

PRECAUCIÓN: Preste atención a la punta 
de la cuchilla y las astillas generadas por el corte 
cuando extraiga la cubierta de la base.

AVISO: Efectúe la limpieza de forma periódica. Si la 
cubierta de la base está sucia podría dañarse o estro-
pearse la superficie de trabajo.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del pro-
ducto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de man-
tenimiento o ajuste deberán ser realizadas en centros 
de servicio autorizados o de fábrica  Makita, empleando 
siempre repuestos Makita.

ACCESORIOS 
OPCIONALES

PRECAUCIÓN: Estos accesorios o aditamen-
tos están recomendados para utilizarse con su 
herramienta Makita especificada en este manual. 
El empleo de cualquier otro accesorio o aditamento 
puede conllevar el riesgo de lesiones personales. 
Utilice los accesorios o aditamentos solamente para 
su fin establecido.

Si necesita cualquier ayuda para más detalles en 
relación con estos accesorios, pregunte a su centro de 
servicio local Makita.
• Cuchilla de la sierra para cortar tabla roca
• Cuchilla de la sierra para cortar madera
• Caja recolectora de polvo
• Recolector de polvo
• Llave Allen (hexagonal)
• Gancho
• Batería y cargador originales de Makita

NOTA: Algunos de los artículos en la lista pueden 
incluirse en el paquete de la herramienta como acce-
sorios estándar. Éstos pueden variar de país a país.

GARANTÍA LIMITADA DE MAKITA

Ésta Garantía no aplica para México
Consulte la hoja de la garantía anexa para ver los 
términos más vigentes de la garantía aplicable a este 
producto. En caso de no disponer de esta hoja de 
garantía anexa, consulte los detalles sobre la garantía 
descritos en el sitio web de su país respectivo indicado 
a continuación.
Estados Unidos de América: www.makitatools.com
Canadá: www.makita.ca
Otros países: www.makita.com
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Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other
construction activities contains chemicals known to the State of California
to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:
• lead from lead-based paints,
• crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and
• arsenic and chromium from chemically-treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this
type of work.  To reduce your exposure to these chemicals: work in a well
ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those
dust masks that are specially designed to filter out microscopic particles.  

WARNING
< USA only >

ADVERTENCIA
Algunos polvos creados por el lijado, aserrado, esmerilado, taladrado y
otras actividades de la construcción contienen sustancias químicas
reconocidas por el Estado de California como causantes de cáncer, defectos
de nacimiento y otros peligros de reproducción. Algunos ejemplos de estos
productos químicos son:
• plomo de pinturas a base de plomo,
• sílice cristalino de ladrillos y cemento y otros productos de albañilería, y
• arsénico y cromo de maderas tratadas químicamente.

El riesgo al que se expone varía, dependiendo de la frecuencia con la que
realice este tipo de trabajo. Para reducir la exposición a estos productos
químicos: trabaje en un área bien ventilada y póngase el equipo de seguridad
indicado, tal como las máscaras contra polvo que están especialmente
diseñadas para filtrar partículas microscópicas. 

< Sólo en los Estados Unidos >
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